
應屆畢業生外文姓名填報注意事項 

一、 為利學位證書之製作，應屆畢業生(含延修生)應提供與護照相符之外文姓名，無護照者應依

下列說明三辦理，以免影響個人權益。填報資料應完整正確，填報錯誤或未填報而造成證書印製

錯誤或無法印製證書之情況，由學生自行負責。如有不明白或不清楚之處，應與導師或註冊組聯

繫，切勿置之不理。若有資料需更正，請至聯合服務中心或聯合辦公室(D109)提出申請。 

二、 外文姓名填報，請遵守下列格式： 

1. 外文姓名之輸入，請以半形英文字母大寫方式輸入(不接受其他語文字母)。 

2. 姓氏在前，名在後。姓與名中間以逗點隔開，逗點後應空一格。其餘不空格。名的部分字與字

之間尚須以「-」(半形)隔開。 

3. 以校長許聰鑫為例，其外文姓名應為 SHEU, TSONG-SHIN  (許, 聰-鑫) 

   c. 以總統馬英九為例，其外文   ⌂逗點後空一格(逗點為半形) 

三、 無護照者，請依下列原則提供外文姓名： 

1. 姓氏之拼音應與親屬一致。 

2. 已有英文字母拼寫之外文姓名，載於下列文件者，得優先採用： 

2.1. 我國政府核發之外文身分證明或正式文件。 

2.2. 國內外醫院所核發之出生證明。 

2.3. 公、私立學校製發之證書。 

2.4. 經政府機關登記有案之僑團、僑社所核發之證明書。 

3. 可參考外交部網站(http://www.boca.gov.tw )，外文姓名中譯英系統：外交部首頁>>護照>>外

文姓名中譯英系統。 

4. 上述系統依外交部說明：僅提供首次申請護照者參考。建議同學與家長討論欲使用之拼音方

式，姓氏之拼音應與親屬一致，以避免日後爭議與困擾。 

http://www.boca.gov.tw/

